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mm» 
-Ai, Ramon ! Tinc un mal dia avui. No estic gaire bé! 
-Mentre no tinguis mal de queixal! 
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con todo el Confort modetno 

(/unto estcctòn de Gracia, 
Entre Iranseta 3 Mariano Cubil 

GRAN CAFE RESTAURANT TIVOLI 
Grandes concíertos todo8 los dfas. tarde y noche, por el re
nom brado QUINTETO V I L A . Económico y eamerado eer-
TÍCÍO a la carta. Serrioio de autoznÓTiles especial de la 

casa, a preciós muy económicos. 

E D E N CO N C E R T . 
Temple de l 'ar t i de la bellesa. Lloc de reun ió de lo millor 
de cada casa. Calefacció central garantida. Riquesa, bon 
gust i bones formes. Artistes de cartell. Consumacions de 

lea millors marques i restaurant de ni t , amb Uíguns . 

A L C A Z A R E S P A f ï O L 
El palau de les Tarietés del carrer de la Unió, el més se
lecte i el més concorregut. Cada dia gran èxit del quadro 

flamenc amb l a NINA DE LOS PElNES. 

R O Y A L C O N C E R T 
ÍÍAEQÜÈS DEL DÜEEO. 106 i 108 

Programes extraordinaris i variate. Debuts d'aplaudides 
artistes, ballarines, cançonet is tes i cupletistes. EXIT81 

ÈXITS CADA D I A ! 

M O N T E - C A R L O 
COMTE DE L'AS ALTO, 26 

El més luxós i el més concorregut. Con t ínuamen t debuta 
d'artistea de cartelL Riquesa, bon gust i bones dones. Con 
sumaoions de les millors marques. Gran èxi t del cabaret 

APACHE. Gran quadre flamenc. 

A V I A T INAUGÜEACK) DEL 

P R I N C I P A L B A R 
PLAÇA DEL TEATRE. 6 

Lnxosfssim restaurant-bar del mateix propietari del MO-
XOPOL BAR, de Joaquim Stontaner. Serà, el lloo preferit 

de tota ela tportmen i gent de n i t . 

GRAN MUSIC-HALL « L ' A S » 
Gran èxit dels cants i balla regionals. 50 ARTISTES, 50! 

GRAN M A R T I N I C A 
CABRER ABAT 8AFONT (darant l'.EspanyoZ.) 

Grandiosos balls, tarda i n i t , per una orquestra de punta-
Serrit per xamoaea cambreres. P a r a d í s de la gresca i de 

l a ballaruga. 

GRAN CABARET CAFÈ CATALÀ 
RAMBLA DE SANTA MÒNICA, 6 

(COLISSEF DE LA BARRILA I DEL BON HÜMOH) 
Cada dia, ball dea de lea 6 de la tarda a les 4 del matí, 

pel «jazz-band. del popular Torres. 

PROFESORAS DE RELACIONES MUNDANAS 
elegantes, amables, jóvenes y hermosaa. Profeeoras espe-
oialea para caballeros de edad y forasteroa. Claaes desde 
laa 4 de la tarde haata las 3 de la madrugada. Hospital, 
n ú m . 19, pr incipal . Precio de la lección, de 15 a 75 peaetaa. 

S Í F I L I S — P E L L 
CLÍNICA: EONDA SANT ANTONI, 22, PRAL. 

Aplicacions d ià r ies del aalvarsan (606), neo-aalvaraan (914), 
Golil (1116), aulbersalvarsan, aulfarsenol, etc. Hores: Tar

des, de 1 a 2; nits, de 7 a 9. Festes, do 11 a 12. 

L ' A N I J " DEL 
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UEJ" 

F O R C E S 

PERDUDE5 

CAMP NOU DEL F. C. BARCELONA - SOLEMNITATS FUTBOLÍSTIQUES 
Situat als carrera Gerard Piera i TraTeasera, a LES COETS Per als dies 28, 27 i 28 

Dia 25.-ST. MIR REN contra NOTTS eOÜNTY 
(escocès) (anglès) 

disputant-se la Copa BARCELONA 

Dies 27 i 28. . NOTTS COüNTY 
de la Lliga Professional, semifinalista de la copa d'Anglaterra, 

FUTBOL CLUB BAR6ELONfl 
Campió de Catalunya i d'Espanya 

Tenda de localitats i entrades, a lea oficines del Club. Fortuny, 1—Preus: Llotges sense entrada, 30 pessetes. Tribunes 
sense entrada, 6 ptes. Preferència , primer rengle, 4 ptee. Preferència , demés renglos, 3 ptes. Ooala primer rengle^ i ."'«fp 
demés rengles, 2 ptea. Entrada general, 2 ptee. A DOS QUARTS DB CINC DB LA TAEDA 
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Carrer de Barbarà, 15 

PKXUS DE BUSCBIPOIO! 
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Pacamurt » la beelrola 
DeU tnb»IIi pablloata «n «ún imponnblea 
IOI •Dt·n. — No retornen ell orifinali. 

BARCELONA, 24 DE MAIG DE 1923 

D'AMOH 

NA de les conseqüències de la guerra 
europea és l'aprofitament de la dona 
com a instrument de treball. Sempre 
hi ha hagut dones que han treballat 
per a mantenir la família, perquè 
sempre hi ha hagut homes que s'han 

complagut vivint el que se'n diu científicament 
«amb l'esquena dreta» ; però, ara, després de la 
catàstrofe mundial, que ha costat tants i tants 
mascles, ha sigut més necessària la intervenció 
de les dones en el treball honrat. 

Així veiem, ara, que hi ha moltes dones que 
llauren—i llauren dret; al revés de moltes altres, 
que no hi llauren,—i en veiem també algunes 
guiant auto i afaitant—encara que de dones que 
afaiten n'hi ha hagut sempre.—Abans, la feina 
que podien fer les dones ens la sabíem de memò
ria ; la que feia més, feia tres coses. Ara, en can
vi, són a tots els oficis. Ho fan tot, tot!—A Igua
lada, d'una dona que ho faci tot, en diuen : una 
dona que creí».— 

Però, de tots els oficis i ocupacions en què he 
vist a les dones, cap m'ha semblat més dolorós 
per elles mateixes com el de taquilleres de cine. 
Es necessita una virtut extraordinària i uns ner
vis de pa sucat amb oli per a fer de taquillera de 
cine. No comprenc com una noia jove i sana pot 
desempenyar tranquilament el càrrec de taqui
llera de cine sense sentir una fonda pruïja d'aban
donar la taquilla per a internar-se en la penombra 
romàntica, i un si és no és envescadissa del cine, 
en una tarda de pluja, sobretot en una tarda de 
pluja. 

Sabeu què cosa és una tarda de pluja en un 
cine barceloní ? Compreneu ja ben clarament el 
sentit sensual d'una tarde d'aquelles de claror de 
claraboia, quan la plugeta cau mandrosament i 
fa pastetes a l'acera i al cor? Una tarda de plu
geta barcelonina és una tarda verleniana—que 
vol dir porca.—Compreneu bé el dolç pessigo
lleig i endormiscament medul-lar d'una tarda plu
josa ? Es la invitació al vals; és la invitació al 
cine. I la invitació al cine és, amics meus, una 
cosa molt seriosa, que el mateix pot acabar al 
xalet del carrer de Muntaner, que al mocador de 
butxaca..., que a la vicaria. 

Jo no comprenc, altrament, tornant a lo nostre, 
com pot haver-hi cap dona jove i bella que es 
sacrifiqui a romandre cinc o sis hores a la porta 
del cine despatxant entrades per a les parelles 
d'enamorats i per als joves esgarriats que bus
quen parella. La taquilla d'un cine és talment com 
la porta d'un rebost, on veus entrar-hi butifarres 
de fora i ous i llonganisses. Si tens gana, és a dir, 
si ets jove—perquè els joves sempre tenen gana, 
—el pas de tanta llonganissa pel davant teu és 
quelcom que t'ha de fer salivera. Per una noia 
de taquilla, la porta d'un cine deu ésser com la 
porta de la Glòria, que ella no pot fruir. Això és 
tant com despatxar targetes per a la felicitat que 
l i està prohibida conèixer. Ni les més famoses 
temptacions de Sant Antoni tenen comparança 
amb la temptació viva i continua de la porta d'un 
cine, boca-oberta a totes les exploracions subrep-
tícies; ficlato sense burot, per on passa en una 
tarda més frau que en tota la Unia fiscal; entrada 
al celobert, on es practiquen ritus d'una religió 
que té per dogma el tacte bilateral i commutatlu. 

Jo les admiro les taquilleres de cine que són 
bufones. 1 no les admiro per sa formosor, sinó 
per taquilleres. Elles són com les germanes d'una 
Ordre de sacrifici i de renunciament. Tenir pai
satge, i no mirar ; tenir mósipa a la vora, i ne es
coltar ; poguer ensumar flaires agradoses, i ta
par-se el nas; poguer menjar dolç, i fermar la 
boca; i , sobretot, poguer tocar, i no tocar. Voleu 
encara més sacrifici ? 

Jo les admiro, dic, les taquilleres belles de cine. 
Si algun dia sentiu a dir que em caso, no hi poseu 
pas cap dubte : hauré escollit una taquillera. Cap 
dona em fa la impressió d'ésser més segura que 
una taquillera de cine. Ei I Si no l'han escollida 
d'entre les assídues concorrents a la casa. Parlo 
de les taquilleres de cine que mai han estat al cine. 
Que voleu dir que no n'hi ha ? No ? Doncs no he 
dit res de lo dit. Per mi, la virginitat del cine és 
més important que cap altra. Quan es parla de 
dones verges, s'ha d'entendre verges de cine, és 
a dir, de no-cinc. Les dones són verges quan en
cara no han vist cine. Pa'l gato uaa dona si ja li 
han trencat el film !... 
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L E S B A N Y E S 

N morir el comte Berenguer dé Roca-
forta, deixà grans territoris (uns de-
vastats i els altres treballats), deixà 
masies, boscos, molins i castells, i 
entre aquests, el principal, on ell 
visqué, que era tot un senyor cas

tell, a fe de Déu. Tenia muralles, tenia torrasses 
i torre d'homenatge, set forques, un pou obert 
a la roca viva, de més de cent canes de fondària, 
calabossos negres amb aparells per a donar tota 
mena de turments, i , en fi, tot el que deu tenir 
un castell que s'estimi, o a qui estimin. 

Però el més notable del noble edifici, més que 
la sala d'armes, que la cambra nupcial, que la 
capella mateixa, era el gran menjador. 

Figureu-vos una sala immensa, amb una gran 
llar al fons, penjant del sostre grans làmpares de 
corona, il·luminada per grans finestrals amb v i 
drieres de color..., en fi, totes les grandiositats ; 
però no era això lo notable : lo veritablement ex
traordinari que allí es veia, era la gran quantitat 
de banyes que, com nascudes de les parets, les 
adornaven. 

En aquell refectori semblava que s'havia volgut 
contradir la dita de «ficar la banya en un forat» ; 
allí es treia la banya i es deixava a fora per sem
pre més. De totes maneres, les apariències enga
nyen, com podrà veure el curiós lector d'aquesta 
llegenda medieval. 

Tornant a les banyes, n'hi havia de totes mides 
i menes : de cérvols vells amb quinze i setze pun
tes ; de cérvols més jovenets, tendres, quasi de 
llet; d'isart, fent un ganxo molt graciós; de bú-

P A P I T D 

fal, immenses, menaçadores; d'orada, fent espi-
ral... ; en fi, demanin les banyes que tenia el 
comte Berenguer, en morir escornat d'una cai
guda de cavall, jove encara, quan tractava d'afe
gir a la seva col-lecció les d'una cabra montesa 
que fugia com un llamp. 

La seva vídua, una morenassa d'aquelles que 
semblen tenir foc a dintre els ulls i acostumen 
a tenir-ne a dintre el cos, i es cremen élles i escal-
fen els demés, en assabentar-se de la mort del seu 
mort s'esqueixà les vestidures, entre l'admiració 
dels missatgers i cavallers, que obrien uns ulls 
com unes taronges, i sentiren pregona dolor quan 
ella determinà cobrir-se amb trajos de dol. 

Sospengué les festes, naturalment, es tancà en 
ses habitacions, i arreu del comtat, i àdhuc més 
enllà, corregué la brama de la desesperació de la 
jove vídua. 

Enterada d'això una baronesa, cosina seva, i 
a més de cosina, íntima amiga, tan íntima, que 
quan es trobaven per casualitat o es feien expres
sament visites, sempre dormien juntes, costum 
que ja tenien de solteres, determinà portar-li el 
consol de sa presència i de ses carícies. I , tal dit, 
tal fet. 

Arribà al castell, descavalcà de son poltre i pu
jà escales amunt, cridant: 

—Leonor ! On ets, Leonor ? 
—Qui em crida a mi ? Qui demana per aquesta 

desgraciada ? 
—Jo, la teva amiga. 
—Judit! Judit meva ! 
I es llençaren l'una als braços de l'altra, peto

nejant-se, abraçant-se fort, tan fort i tan apretat. 

que semblava que es volien ficar l'una dintre de 
l'altra. Per fi feren un a i ! , posaren els ulls en 
blanc i , retudes per la dolor, caigueren sobre una 
otomana, amb la boca mig oberta, el pit pantei
xant i les mans enllaçades. 

Revingudes per fi, es feren un altre petó a la 
boca, i la Judit demanà : 

—Què hi feies en aquesta habitació tan gran 
i tan sola? 

— A i , mirar-me les banyes... Totes són d'en 
Berenguer. A i ! , són els records més dolços de 
la meva vida! 

—Noia no em pensava que te l'estimessis tan 
fort. 
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—A Viena tot està molt car. D'un all me'n vaig fer mil corones. 
—Sí que és un car all! 

—Es un secret, que ja et contaré. Anem, anem 
a arreglar-nos; després soparem, i al llit , juntes 
com sempre, eh, Judit ? 

—Sí, Leonor meva. 

Tal com ho havien dit ho feren, i en memòria 
del difunt degueren celebrar uns funerals de pri
mera, segons els ais i els sospirs que sortien de 
les tenebres que embolcallaven el l l i t . 

Després es sentí un xiuxiuejar que, de tant en 
tant, interrompia una rialleta. 

—De manera que quan tenies un caprici l'en
viaves... ? 

—A cercar banyes, això és. 
—Si que, noia... 
—Oh, i que de vegades tenia d'anar molt lluny. 

Quan en vaig voler unes de búfal que t'ensenyaré 
demà, per aconseguir-les tingué d'estar dos mesos 
fora. 

— l a i x ò ? 
—Havien arribat dos frares i . . . 
—Què? 
—Res: jo necessitava peces grosses, i en Be

renguer, complascent, anà a cercar les del búfal; 
ja les veuràs, ja, demà. 

En efecte; les hi mostrà, aquelles, i les que l i 
recordaven al trovador llemosí, les del guerrer. 

les que feien venir a la memòria al peiegrí... En 
fi, records de mil hores d'amor serenes. 

Lo graciós és que la Judit seguí l'exemple i 
aviat es veieren banyes en el menjador de son 
castell i que altres dames la imitaren, arribant el 
costum als nostres dies. 

m 
I TENIA RAO 

BL cap de quatre anys de casada, la 
Rosalia encara no havia tingut cap 
fillet, però l i van sortir una colla de 
grans en diferents parts del cos. 

A l marit això el preocupava i l i 
deia: 

—Però, dona, per què no vas a càl metge, que 
et donarà alguna cosa per a treure't aquests 
grans ? Cada dia n'estàs més carregada ! 

I ella, amb tota la frescor, l i contestava: 
—Bé, home ; no t'amoïnis. Val més estar carre

gada de grans que carregada de petits. 
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Tornada 

ELS CALÇOTETS 

L L E T R A D E A . S. M . 

I 

Treballo jo en un magatzem 
que roba blanca només fem ; 
gènere tot de confecció, 
i que es ven tan sols al majó. 

Jo sóc una oficiala 
que ja fa tres anys fets 
que no faig altra cosa 
que cosir calçotets. 
I , mal m'estarà el dir-ho, 
però us dic de vrítat 
que és la peça dels homes 

que mes mans més han tocat. 

La meva màquina 
ja ho sap bé prou ; 
que va molt ràpida 
cosint de nou. 
Tantes dotzenes 
ja en porto fets, 
que, 'tot fent broma, 
quatre ximplets 

a voltes diuen que els meus ditets 
són passats pels calçotets. 

I I 

Ballant un vespre amb el meu Paco 
que és un xicot molt currutaco, 
i estant molt ben agafadets, 
em va parlar dels calçotets. 

—Jo els meus vull ensenyar-te— 
em va dir molt formal;— 
i tu que ja hi tens traça, 
me'n faràs uns d'igual.— 
Prò jo vaig contestar-li: 
—Això, noi, no pot ser ; 
si vols que jo te'ls faci, 

tu te'ls fas tallar primer.— 
(Tornada) 

I I I 

Un dia en Paco, tot ballant, 
notà que l i anava penjant 
un tros de veta, o no sé què, 
dels calçotets que li vaig fè. 

I al veure que se'n reien, 
els seus amics d'allí, 
—Au, fica-me-la a dintre— 
apartant-me em va dir. 
I com descordat duia 
el botó del davant, 
vaig dir-li:—Saps què et passa? 

Que t'han baixat tot ballant.— 
(Tornada) • 

-Vols pujar, simpàtic? 
-Si" pujo, no tindré esma per moure'm després. 
-Ja farem que et baixin, home I 

EXPLICANT AL DANT 

Mossèn Ramon estava explicant davant d'un 
gros nombre de nenes la topografia i distribució 
de les ànimes a l'altre món, segons La Divina 
Comèdia. 

En arribar a l'Infern, a la vuitena fossa, o si
gui, el lloc on hi ha els seductors de dones fla-
gel-lats pels dimonis, una de les nenes, neboda de 
mossèn Ramon, digué a la seva germana, a cau 
d'orella : 

—Quan el nostre oncle es mori, els dimonis el 
flagel·laran, oi? 
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LA VIRTUT D'UNA DONZEYLA 

NARRACIÓ ESCRITA E ORDINADA 
DE MA DE FRA ANSELM TAROT, 
MEMBRE REGULAR. - MCCCLVIII. 

EFORÇAT lo meu anim de los bons 
conseyls del Maiordom segon del 
gran rei e senyor En Pere IV Dara-
go, que Deu guard, n'he soch nar
rador, en escrit, de la virtut d'una 
donzeyla calda. Corrdínant, a l'en

sems, les sentencies refranesques mes saberudes 
e adaptantles per a lo bon valer de l'aital don
zeyla. 

Dich ac í : Era que n'era una beyla donzeyla de 
pagesia, anomenada la Xica, lamativa e calda 
com lo sol dagost. E no passava d'un mes en 
altre sense ferne varietat d'amant fadrí, car n'era 
capriciosa; car n'era com lo tronch que puja en-
joiantse en redor d'altre cos, car n'era com pa-
paylona quan volateia e sabora de flor en flor. 

Ainsi pensaua : «En lo variar hi ha lo gust; 
e lo gust n'es lo sentit d'assaborir les coses que 
en son agradables ?; e que diuerteixen e entrete
nen? Donques que en sigui profitosa la meua 
jouentut virtual.» 

Massa l i agradaua lo jouent mascle e calde e 
ferm e atreuit: E no se sap si n'era perquè ho se
nyalés, la Xica, ab la sua coqueteria, o perquè ne 
fos sortosa, fi'era lo cas que la cercaven, bo e en
amorats, los donzeyls mes uistosos del poble. E 
la bonica donzeyla n'escuylia d'un entre tants; 
E llauors lo pretendent de tanda, embruixat per 
les inri tants beyleses de la mossa, al posarli los 
ulls en la sua venustat, pront l i apropaua en los 
seus Ilauions, sedosos e rojos com les roseyles, 
sos llauis xardorosos, e ainsi gaudien, ambdós, 
del plaher de l'amorós e calde bes. E a seguit, en 
recolzarseli la Xica, acabaua l'enamorat fadri en 
pidolarli... una miqueta, només una miqueta, del 
gustós amor de la carn : E com que solament n'hi 
pidolaua una mica, e crehent la donzeyla que 
«Poques metzines no maten», oferia gustosa lo 
Iloch de lo seu altar. 

E ainsi l'enamorat amant l i atansaua l'ert frag
ment gomós, be en sia dit, la copa del deleitós 
néctar que ofren la vida de tot fruit. 

E esdeuingué que, gustant e gaudint, ara una 
mica d'un, ara una mica d'altre, no tardà, a la 
Xica, en posarseli tiuant com un timbaló, e en 
desproporció a les seues beyles formes, la sua fina 
e rosada panxona. 

Mes no tot acaba be cn eix mon : E ainsi, la 
Xica, a dauant les gents, joues e veyles, mascles 
e femeyles, ne cridà l'atenció. E dues dones, fa
drines, veyles e virtuoses, amigues d'ella, en so 
de repte, li digueren : 

—Que has fet, Xica ? 
E la nostra donzeyla respongué, sense immu-

tarse e riaylera, a les sues amigues xafarderes : 
—Donques mireu que la «Virtut muraylada te 

3 » 

escassa glòria», e «De mica en mica s'ha omplert 
la pica», e perquè «de gustos no hi ha res escrit», 
e «Companyies de dos son les meylors», e perquè 
<(Deu los cria e ells s'ajunten», e «Un agla fa un 
roure», e ainsi «La càrrega que plau no pesa», 
e «Pecat amagat n'es mig perdonat»... 

A l rahonar la X'Ça d'eixa manera, l'interroti}-
pé una de les veyles virtuoses e dixli i 

—Lo pecat que n'has fet, massa se veu, e ainsi 
no n'es gens de perdonat, e menys ara, car tam
bé ne fas agraui a la Virtut. 

E^lornà a dir la Xica: 
—Tot aixo n'es perdonable, perquè «Femeyla 

prenyada, femeyla sagrada», e los teus «brams 
d'ase no arriben al cel», e perquè ((Carn fa carn», 
e ((Cada oveyla vol sa pareyla»... 

E dixli l'altra virtuosa : 
—Maleida ne seràs. Xica! 
E respon! ella : 
—«El bou maleit, lo pel li lluu». E malgrat la 

vostra virtut, que n'es, sí, l'habit d'obrar be, 
hi ha la meua virtut, que n'es la virtut de l'acti-
uitat de les coses, per a produir sos efectes inte
grals de l'anim, baix la força e poder. 

E ainsi la valenta donzeyla, teorich e practich, 
demostrà a ses amigues que sa estimada virtut 
n'es sagrada, car n'es la clau de les uides totes e 
llei de la Naturalesa. 

E les dones veyles e virtuoses, no conuincen-
tes de les sues rahons, s'escorregueren, malcara
des e mormoylant: 

—Quina vergonya I 
—E... quina poca vergonya ! 1 
E aci fineix la narració de LA VIRTUT D'UNA 

DONZEYLA. 
DOMINUS TECUM 

—Estima'm, Gala! Si m'estimes, et donaré tota m a 
fortuna. Sí, Gala, que és molt grossa ! 



aBDAooio i r 

M DÜ: n a n * u . uemt 
noaa : u n t o *6u. 10 Di t 

FiSBO Dl OUClt 

E L D I A B È T I C O 
i m o t M M UMUWU 

• M M DUUUS U I U U VI L · L n 

TEUFONO 

LO n m a M • ur iuc i ta 
n n a o s rimo r i u i m o n L 

UCLAMAUOHli 

U I R K O I O R B U B N I 3 I A T Q A B S O L W ú m . 1410 

• EL DIA BÉTICO. EN GÍNOYA 

BESTIEZAS A GRANEL 

UkBÀDlL OS SIUPLEZAS «OE NOS BNVÍA KDESTBO 
CKA.N bL·LNnlA í UlSSUL, UKL COHBllCIO DE 
ESTA rLAZA. 

X » cali- que me aubaii el sueldo, pues he 
endeviuado que eato -ae ib& a CUA Tapo
nen. Xal dicbo, ta l beoUo. be han heoho un 
euvoliono de oasa el u l o t y es to se ha 
desheuho como un bolauo, lioa rusoe que-
n a n paiiaa, y como lea han dicho que no 
habiau de bechas, ge han empipado. Los 
alemanee quenan saoar habae de olla. 
pero la cosa les ha heoho veulosidud. Los 
tranoeses teulau un canguelo do casa el 
Ancho. Los ingtesee haciau la meuca y la 
itamonoita. £ u un: que todos iban a la 
araha estira cabelloe, y *e han heoho la 
rabanada. 

Ayer hablé con Tchicherfn, que sacaba 
luetfo por las muelas. . 

—JUabreado, iehf—le di je sonriendo al 
estilo de la Uiooooda. 

—(Uay para t i r a r el sombrero al fue-
( o ! hizo el. reuegando en moeeoTita.— 
iNosotros que querlamoa arreglar el mun-
dol . . . 

—iTendràn que conteutarse con arreglar 
l a maleta I 

—iHombre, no sea g a m a r ú s ! é Usted se 
cree que es el pincho en este tinglado del 
chiste? Si yo me meló, le aniquilo. 

— I Lengoa I 
— c t n qué se diferencian Franc i a e In -

glaterra de unoa ladrones? Pues en que a 
Franoia e Inglaterra les liga un aouerdo 
y a los ladrones les liga... una cuerda. 

— l U v a l Ahora menguis. i Y qué diferen
c ia hay entre una meuca que baga la ca
rrera y un vapor pequefio? Que la meuca 
va por cita y el barco vaporcito. 

— i Àngela Mar ia! A ver éste. j E n qué 
se parece la -Marina , al dlputado Ruai-
üol? En que éste Albert Rusinol y aqué-
11a... ot ver... i a Inmensa l lanura del m a r í 

—EcoliquA. Ffjeae. Una pistola «Star» 
i e n qué se parece a un invento registrado 
en al minieterio? En que es p'attntado. 

—Lo* bolaos peqnefios <en qué se pare-
cen a los viejos? En que no embaraxau a 
las mujeres. 

—é \ un buen cómico a una a r i tmè t i ca? 
En que tiene tablas. 

— Y en hospital é c a qn6 se parece a un 
eatierro? En que se ven difnntos y enras. 

Asi hnbié ramos seguido, cuando ent rú en 
el onarto un periodista francès, sin decir-
nos asno n i bèst ia . 

—jQué qoieres, sóminas? — le di je en 
f rancès caatixo. 

—Avisar a Tchicherfn de que abajo le 
esperen dos pintas. 

—d Dos pintas? 
-r-Sf. Temo que uno de ellos hacs cine.» 
—jAsesineP I Ouillo!—hiso el n u o . 
Pero yo, que no se me encoge el ombli-

go. saqué la n a r i l y cal del asno. Eran 
dos oinegéticoa que qnerfan poner a Tchi
cherfn en cinta. 

— I Quieren hacerle un film I . 
—No me eructa. |No hay que darle vnel-

taal 
Pero ellos, da l i que dali baciendo girar 

el manubrio. 
— l E s t i nsted enfoeadol—dijeron. 
—Ahora, no. El afio pasado fu i al Polo 

y ma té cien focas. lEntonces si que qnedé 
enf ocado 1 

—iVaé nsted al Polo? 
— A I pelo. fnf. Fui de a r ròs . Me convidó 

nno que f u i a poner una fàbr ica de hielo 
en el Círculo Polar. iQné noches màs lar-
gasl EI tenerla tan larga, molesta, ü n 
d ia j ugàbamos . a las siete y media... 

— i A las siete y media Jugaban en el 
Círculo? 

—A las siete y media de la tarde, cuan
do vimoa un rcsplandor que salia del agua, 
como si dos ojos de bengala nos miraran . 

—<Kr» una foca? 
—1 Romances! Era un foco. 
—ICIarol eCómo querfa que hubiera fo

cas de bengala? 
No hay tigres de Bengala? Le pusi-

mos una trampa y se hizo la asliUa. A 
propós i to : i en qué se semejan las tram-
pas .estae a los oalendarios? En que son 
par-aitps. 

En esto vi no un rusc muy delgado, una 
mena de ruso de verano. y se me llevó a 
Tchicherín, dej&ndome en bitsa. Soerte 
que me esperaba mi Havia, una raspa, na-

\ t u r a l de Oénova, que se parece a un vaso 
que no esté roto. en ioue-no-resal 

| Be parece a aquel que ve a uno con los 
pantalones cort os y se lo dice. i Si, hom-

Ibresl l E n qué cur·vasl | T qué pechoe! 
. A h ! Pero yo llegaré a la meta. Ahora ya 
estA tambaleando. pero yo procuro me-
terle en la cabeza que conmigo har& mn-
oba barr i la . Cuando se lo baya metido, 
ya os lo d i r é . 

BUDIDIA T OASSOI 

POK FALTAR A LA HOBAL.—Por dcCÍrlc -Do 
ca», .conductora», «pixador» y otros re-
quiobros a doAa Fe Moral, ha sido mul-
tado con SO peeetas 65 oéntimoe un joven 
ilamado Zenòo Oalloatra. 

|Le ha resultado un hueso Fe Moral: 

NOTAS BIBLIOGRAFICAS 

(EN ESTA SECCIÒN DAEBUOS CDBNTA DE LAS OBRIS 
Dl LAS COALU SI NOS EMVÍEN 100 EJEUPLA-

PREGUNTAS CANDOROSAS 
POR J . F*IC Dl COS 

i P o r qué a los que se afartan en nn 
baminete ge les dice comensales, cuando 
com en de todo menes sales? 

« P o r q a é a los tenores se les dice qne 
son las primeras parles de nna compaà ia 
de òpera, cuando es posible que entre los 
comparsas las baya mayores? 

Si cuando la esposa va de parto se le 
dice que es partera, i por qué a su marido 
no se le dice Espartero? 

j P o r qué un rey se hixo cèlebre expnl-
sando a los Jodios. y de mí . qne cada 2 
por 3 expulso jnd ías . nadfe habla? 

{ P o t qné a los qne saltan 3 metros de 
longitud los hacen campeones. y de los 
barqueres, que en nn bote van de la Puer-
ta de la Pas al Astillero, nadie se enre-
cuerda? 

- l 'or qué hay miembros qne han de te-
nerso amagadns, y en oambio los mlembroa 
del Parlamento se exhiben? 

d Por qné a una mujer habladora la di-
een qne es par-la-China, enando en la 
Chlna no tiene nada qne haeer? 

iCómo es posible qne en el Brasil, uno 
qne de jugar al ajedres esté per, te dé 
mate? 

i Cèmo ee explica que en la Argentina, 
a cada duro que gasta», te quitas on peso 
de eneima? 

N O T A S S U E L T A S 

T's ATBrriDO.—Esta maBana ha cironlado 
con m à s ins is tència qne nn duro sevilla-
no, el rumor de que anoche, en la plaxa 
del Buensuceso, babfase cometido un aten-
tado escalofriante. Se ignoraba quién era 
la víct ima y quién fué el autor, ü n o s 
guardias oyeron a un barra que deefa a 
otro, al salir de la sesièn de la noche i 

—tDt ja la estar, hombre! i T a has ma-
dmgado bastants I i . 

Esto hace suponer que el c r iminal tenia 
nna «Starp y que el orimen se cometió de 
madrugada. 

Lnego se sopo qne se trataba de nn aten-
i tado contra el pudor. Ella era una raspa 
I y él un freaoo que no lo estaba. 

.Voifaima cruia de /srroearriles. He aquí 
una obra que lo mismo pueden leer las 
mujeres m4s castas, que las meucas, y los 
niúoa que los blenorràgicos. Nada hay en 
ella que falte a la moral. Su fondo es emo 
t ivo y su estilo claro y ameno. Obras a&i 
hacen falta a nuestra sudada Sociedad, 
que preficre a las vías férreas las urina-
rias, aunque padesca de las respiratòria* 
Felicitamos al autor, qne ha demostrado 
poseer nn pedo de dotes l i t e rà r ies , sobre 
todo al t r a i a r el i t inerario de la linea de 
M a t a r ó . 

Vivulgaeión de la$ enfermedades secre
t a : Franosmente, esto de divulgar, como 
una bugadera. lo que debe ser secreto, nos 
parece de aqnello m&s mal. Tanto hablar 
de esto y de lo otro ee poco prudente, pues 
no conviene poner oiertas cosas en manes 
de las nidas y de los menores. Claro qne 
cuando crezcan (loe menores, no las cosas) 
ya s a b r à n de qué va; pero lo m&s posible 
ee que si turbados esta ban al ooger el l i -
bro. m à s turbados queden despnés. Luego, 
qne esto de seflalar, no es tà n i gota bien. 
d Por què, al hablar de blonorragia, indica, 
como ejemplo, a Madrid? 

BI me» de Maj/o. N à r r a n s e en esta no-
vela las aven tura» eròtica» de miss Ediih 
Mayo, en forma ta l . qne n i Benavente, ni 
Ferrer B i t t i n i , lo chafan mejor. |Con qné 
traza traza los primeres aflos de la Mayo, 
cuando sentia r n i d o l En el índice encon-
t r a r à n l a solnción. I Y la» primeras esce
na» de amor! IQné introdneción m&s be-
n i t a ! i T aquelles pà r ra fos en francès! 
Es nn l ibro que no debe faltar en nin-
guna biblioteca, ya sea do casa particular 
o de casa pública... Sn autor, el sefier Mes-
ko, ehino. merece plàcemes y que se 
apnnte seis. 

ROMPECUELLOS 

Díaa pasadoa endinamos un dibnjo ca-
mellstico para que barrinasen. Era un 
l i p i s visto por la cabeza de arr iba. Nunea 
hubieran caído, iverdad? Pues sornes asi 
los de casa. 

Ahora etra, para que barrinen. 
e'Qué caray es esto? 

Al qne lo endevino le regal amos un mon-
dad lentes sin estrenar. 
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-Que no et trobes bé? , , , 
-No gaire. Fa tres dies que no m'entra res calent al cos! 
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P A P I T D 

EL «F. C. BARCELONA» TREPITJA PER PRI
MERA VOLTA EL TERRENY DE LES CORTS 

BS del primer a l 'úl t im, tothom va ésser-hi a l 
camp nou que estrenava el club campió . Per fer 
propaganda de la gran remesa d'ensenyes re
budes ú l t imament , el personal a r t í s t ic del club 
en va pintar una de mostra al mig del camp de 
joc, i creiu que feia força goig. El batlle de 
Barcelona, t i r a n t el kik-ot/, va ésser el primer 
da clavar la primera coça en el primer camp 
d3 fútbol d'Espanya, i poc després.. , comença 
el par t i t . 

U n servidor de vostès, quan va a un pa r t i t de fútbol. té el 
mal costum d'embrutar molt paper, i després hom, quan llegeix 
to t el que ha fet, no dedueix més que: patada de Fulano, coça 
de Fulano de Tal , panal d'aquest, o orsav d'aquell. 

Hom guarda generalment tots 
aquests papereta i després fa la 
nota corresponent. 

Diumenge passat no va poguer 
fer-ho aixt. L'aflció, que, com és 
sabut, domina a l'home, va fer 
que hom sentís la necessitat d ' imi
tar a algun «as» dels j a prou que 
tenim a casa, 1 ooorrint això en 
sortint del darrer pa r t i t jugat a 
Les Corts, el més conseqüent dels 
cronistes deportius, que és un ser
vidor, fent de les seves anotacions 
(inconscientment) una pi lota de 
paper, l i c lavà el gran xut, i . . . 
adéu, informació. • 

1 ara cal refiar-me de la memò
r i a i anar apuntant, que no va de 
conte. 

No sé si vos he d i t abans que 
el nou camp és una cosa oaia de 
debò. No en conec pas cap de m i 
llor. 

A l'acte de la inaugurac ió hi concorregueren les autoritats 
i els autora del nou casal del «Barça»..., paletes i tot. Paraula. 

SI «Barcelona» ha inaugurat un nou camp, gran, espaio-, 
però t a m b é és veri tat que j a en el j o r n do la seva inaugurac ió 
ha resultat petit per a contenir els 18 i 30,000 espectadors que -
hi han anat en el primer i segon pa r t i t que han jugat ela cam
pions contra l'equip professional anglès «St. Hi r ren» , 

G. H . GATCHETT 

E. VTOODHOOWSE ARTHUE ANDEEW3 
El primer pa r t i t va resultar força interessant. Els nostres 

van guanyar a un equip que és de lo milloret que hem vist. 
Resultat: dues ficades de l 'A lcàn ta ra i una de l'extrem esquerre 
anglès. 

El segon pa r t i t encara va agradar més, i això que solament 
ea va fer un gol en tota l a tarda. En Gràc ia va ésser qui , en 
un rebombori de m i l diables, la va col-Iocar. 

A r a b é ; veri tat és que el «Barcelona» ha aconseguit un èxit 
da taquil la al lograr ajuntar tanta gentada al non camp; però 
t a m b é no és menys cert que més de la meitat d'aquesta gent 
no h i en tén papa, n i amb lea jugades del jogadors, ni amb 
fetes dels re/lis. 

Jo ho he notat d é la següent manera: Veureu agafar la p i 
lota a l 'A lcàn ta ra i tot seguit sentireu: 

—Ja la té , j a ! 
—Qulf 
—Aquell que l i penja la ceba; qui ha d 'ésserI l ' A l c à n t a r a ' 

A L E I . VINCENT 

—EI edntaro? 
—Vostè sí que és una à n i m a de edntaro! Non saha nada ui 

U t del futbol. 
I veureu com segueixen les maniobres d'aquest jogador, gla. 

tint-Ios el cor; i si xuta bé, ovació.. . ; si l a píSa (cosa que hom 
creu possible), a i ! , o bé oh!, i fins h i ha qu i l i sembla un pau 
al lò que hom, i com jo molts t ambé , ho entenem d'altra faisó. 

L'al tre jogador que n ó ' e s pot bellugar sense que lea sey» 
naturals articulacions provoquin el del i r i , és el Zamora, f i a 
h i ha qu i l i ovaciona el ftífc. 

Quan aquesta nova gent que ara entra al futbol ovacionant 
al «asos» h i vegi en l'equip campió alguna cosn ose no els hi 
sembli que mereixi el repicament 
de mans i creguin que el xiulet fa 
falta..., la mare del tanc! 

Per lo que pugui ésser, nosaltres 
estarem al fanto... i en seguirem 
parlant. 

Per a celebrar la inaugurac ió 
del nou terreny, va haver-hi à p a t 
al Paro. 

Servidor, i com jo moltes dotze
nes, tenint el t iket i tot, no va po
guer manducare. I fins en Green-
well i algun jogador i tot van te
ni r d'anar a atipar-se a nn altre 
lloc, com tots els demés que havíem 

arr ibat al Paro quan tota els llocs 
estaven ocupats i tots els talls re
parti ts després d'haver-los duplicat. 

Ja veieu, doncs, si darrera de la 
pilota... n 'h i entra de carn d 'olla 
pels que ho saben entendre... 

En el brindis va parlar tothom, des d'en Gamper a mossèn 
Lluís, i fins l'Ormaecbea, e l president de la Nacional, que i» 
què que se'ns torna més ca ta là que en Gamper, va dir-ne tret 
o quatre de les seves 

Va haver-hi rialles, plors, «Segadors» i ruede el bombo, qne 
deia el fabricant del paper «Bambú», que t a m b é és dels blau-
grana. 

A l «Tívoli» va haver-hi funció en honor dels jogadors. 
Aquests, en l'amfiteatre del teatre (eh?) foren objecte d'niu 

forta ovació quan s'hi presentaren, més o menys sopats. 
En Zamora, al costat de la seva mascota, ens la va presentar 

amb una croça, puix de resultes d'haver fet pam i pipa a Vigo, 
en Patricio i en Eeílé l i van fer pam pam, i . . . encara va coixa. 

I res més per avui. 
AQÜELL guB roí 

B O X A 
Com que j a feia dies que no ens donaven mandaoga boxa-

viqui . i j a ens hi hem aficionat d 'al lò més, vam arr ibar el dijon» 
amb una fam de veure nassos, queixala i ulla per terra, amb 
desllorigament de braços i trencadissa de costelles, que fins cl 
llombrigo ens feia l 'ullet de gust. 

El «Pronton» oferia l'aspecte de lea grans solemnitats. En 
Josep Maria, que és el braç dret i l a butxaca dreta d'en Ju^* 
ní to, feia d ' t n t roduc ío r de embajadores (els embajadore í som 
els que hi entrem d 'arròs) . Sa figura es destacava de la porta 
talment com aquells guerrera amb cuirassa que posen a les ar
meries. Per fi. després de moltes empentes i d'una trepitjada 
que ens dedicà l 'Asmandía , cosa que no ena ve de nou perquè 
anant ben acompanyat sempre es bada. podem arribar a la 
nostra oadira. Uns quanta brama dels paaono», uns altres 
l'spifcer, una m à de Bum que fa por i es fiquen ela guants l'Ar
nau i en Garriga. Aquest darrer abans d'acabar el primer 
round. j a ena fa una pi la de ganyotes i s'estira a terra com si 
no volgués treballar més. Dinen que ha sigut d'un directe a 
l 'estómac. Després on Qnelreix d ó n a tot el gas i es llença sobre 
l 'Aragonès, pensant-ae que l 'enl lest i rà tot seguit; però l'altre 
és més du r de pelar del que sembla i sola el deixa guanyar per 
punts: però t a m b é pica, t ambé , i el que s'ho faci amb ell qne 
estigui al tanta si no l i agraden ela ossos a la funerala. 

En Molero ens vol demostrar que, encara que és dels antics, 
no se l i han pas rovellat els coixinets < i . ami^o. encara que 1 al
tre en deixa anar d'aquells que fan respecte, en lloo de tenir 
oanguelo el va treballant i ena en fa un racano, i que quan en 
Dortel, o Tortell, torni a Pa r í s , j a cal que por t i ela papers ben 
clara, pe rquè no el Coneixeran pas. En Ukrina I en Gaston, ai 
començament sembla que ens volen pendre la cabellera, però en 
Lanrnaea ea dirigeix al pare Anderson i l i d iu que allò que fa 
el seu fill és ca-mama. L'altre, que ho en tén malament, se'l Tf" 
menjar, i té d'intervenir-hi la í u e r t a armnda i el públic, q"? 
prou sabem quant l'estima. D'això ensortim guanyat, pera"? 
aleshores canvia la cosa i ela copa aón copa i no tocar-se la bar
beta. En Màr ius , quo ha guanyat, fa una tombarella qne en' 
asrada molt, I fan puetto a en Blid I l 'Al is . Tot» dos molt W 
L'Alia guanya per punta i en Bl ind aguanta per nasaos, perqae 
en té molts.—Oizm. 
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T E A T R E / I 
T H O H A E J í 

XAFARDERIES TEATRALS 

A benemèrita «Associació Catalana de la 
Premsa», que va néixer d'una enrabiada 
dels de L a Veu perquè l'icAsociación de la 
Prcnsa Diària» havia elegit president a 
en «Xenius» quan ells el van excomuni-
car, ha tingut la pensada d'obrir un con
curs d'obres teatrals catalanes, oferint que 
la que resultés premiada s'estrenaria a 

icRomea», la qual empresa s'ha ofert en tot i per a tot. 
Ja en podrà tirar bon tros a l'olla l'autor que tingui la 

fortuna de donar gust a l'esmentada «Associació» I 
Que ho digui, si no, en Serra Toneu, autor de «Pare 

nostre...», drama darrerament estrenat al teatre del car
rer de l'Hospital, i que, malgrat haver-s'hi fet hom un 
panxó de riure, sols l'han representat tres o quatre ve
dades. 

Això és malastruga I Està vist que el qui no té la sort 
de dir-se Guimerà, Iglésias o Rusinol, tothom se'l rifa. 

Veuen? El que resulta ensopegat és «Embrujamiento», 
del malaguanyat López Pinillos. L'Enric Borràs i la Ma
ria Vila en fan una creació, fins el punt que estic que els 
volen donar un àpat pro-creació. 

La setmana passada vaig deixar-me al tinter un èxit 
obtingut per la companyia de l'Ortas a «El Dorado», 
amb l'estrena de «La Guillotina», un sainet madrileny 
d'aquells que fan pessigolles. 

Aqueixa Guillotina és una cupletista, i no els haig de 
pintar l'esverament que una senyora d'aital renom i 
d'aital professió produeix arreu. 

Ara calculin per un moment que vostès se la troben— 
això és molt suposar—en qualsevol foier, i que, sense sa
ber de qui es tracta, volen tirar una cana a l'aire—qui 
diu una cana, diu un pam,—els hi farà gaire gràcia ficar 
cl cap dintre del tall de la Guillotina? 

No en parlem més, perquè se'm posa carn de gallina 
jove, i anem a ocupar-nos—no pensin mal—de l'estrena 
de «La primera tiple», ocorreguda al «Tívoli» el diven
dres a la nit amb motiu del benefici de la Chafer. 

Es una espagnolade empescada per un alemany per a 
posar-nos en ridícol, i que dos bons companys nostres— 
aliadòfils fins el capdamunt—van traduir amb el propòsit 
de fer ambient antigermanòfil. 

Per cert que els arranjadors de «La primera tiple» ja 
estan a punt de tornar a treure les ungles amb una re
vista titolada «Las uftas del gato», que tenim entès està 
força bé. 

Es veu que això de les revistes és una passa. S'enco
mana com si fossin enfermedades secretas. 

Dic això, perquè al «Còmic» és imminent l'estrena d'una 
revista escrita en l'idioma d'en Vinaixa, que deixarà amb 
un pam de boca oberta al públic. 

Es titola «Arròs en fesols i naps», i crec que, per a po
sar-la en escena, en Gomila ha enviat a cercar un vagó 
de segones tiples, triades i remenades entre lo bo i millor 
del món. 

Diu que, en encarregar-les, va advertir que, si podia 
t̂ ser, les hi enviessin ploraneres. 

— I això?—van preguntar-li. 
—Sí, home ; ja sap el que diu el proverbi: «La que no 

Hora, no mama.» 
Ah! Diuen que no passa d'aquesta setmana que no 

s'inauguri el «Nuevo». Per lo que pugui ésser, ja m'he 
encarregat un trajo de rejiUa. 

L'ilOMB DE LA CONXA 

M U S I C - H A L L S 

LS music-halls passen un tràngol de mil di
monis. Què? Sí, res ; que ja els ho diré : 
d'aquesta feta podria ésser que s'inventes
sin instruments nous a Barcelona. 

Els músics, aquesta gent tan simpàtica 
i tan barrilaire, tot d'un plegat s'han posat 
seriosos i han dit: «Hem d'anar a la hueU 
ga\ Hem d'anar a la huel^al» I els amos 

dels Concerts, que no estan per brocs, perquè el seu mal 
no vol soroll, s'han empipat i els han dit: «Au, doncs I 
Plegueu!» I els músics han contestat : «Doncs sí que ple
garem I» I els amos els han dit : «Ja hauríeu d'ésser fo
ra!» I , catacruc! Conflicte i males cares i contrabaixos 
enfundats i papers cap a casa. 

Fillets de Déu 1 No hi ha dret, vaja I Ara resulta que 
vas a un music-hall a divertir-te, i acabes posant-te de 
malhumor. 

Oh, i la sèrie d'instruments que s'han inventat! 
Al «Cafè Catalàn», l'altre dia, un amic nostre, tocava 

l'escorredora amb una cullera de fusta ; un altre l'acom
panyava donant copets al cul d'una cadira, i un tercer 
sacsejava un pot de magnèsia efervescent, marca anglesa. 
Total, que en lloc d'orquestra interpretaven un tango, 
que, més que tango, allò semblava el soroll d'un tren de 
càrrega quan entra en agulles. Però, això sí, es veu que 
el ballador és una cosa incommovible, perquè el tango de 
la magnèsia i de l'escorredora no l'entenia ningú ; però el 
ballador ballava, i n'hi havia tres cents en aquell salonct 
del «Cataldn», ballant al so d'aquesta musiqueta ori
ginal. 

Al «Monte Cario» han tocat alguns dies els cuplets amb 
el doble sis i una canya de pescar i amb una tauleta de 
nit que van demanar pel veïnat. La qüestió és fer soroll 
a falta d'orquestra, i jo trobo, sincerament, que fan ben 
fet. Jo, si fos amo de music-hall i no tingués músics, toca
ria els ossets i la guitarra, baldament fos per a acompa
nyar a la Turcy. 

Per cert, ara (jue parlem del «Monte Cario», que en 
aquests últims dics han adornat l'entrada, que cridava 
l'atenció fins de les persones serioses. Jo mateix, que sóc 
molt seriós, l'altre dia vaig parar-m'hi i vaig pensar : 
«Renoi! Que maco! Han fet una festa apache que ni a la 
Villette! Quin èxit!» 

Oh, i que parlant d'èxits no puc pas oblidar-me aquesta 
setmana d'un èxit merescut en el Paral-lel. L'èxit de 
l'Elofranc al «Royal». N'he parlat algunes vegades, però, 
allò que es diu, al córrer de la plutna. S'ha de fer justícia ; 
senyor Pepet, el felicitem ! L'Elofranc és una gran adqui
sició ; la Conxita Garzón també, i la mateixa Bella Dàlia, 
la ballarina, ídem de lienzo. Ja veu que sóc sincer i que 
una vegada o altra me lienzo. Llàstima que aquest con
flicte dels músics vingui a pertorbar el començament de 
temporada estiuenca ! Auguro que el «Royal», «L'As», el 
«Polies Bergère» i algun altre music-hall del Paral-lel 
veurien arribar ara molt aviat aquelles vaques grasses que 
ja fa temps van fugir de Barcelona. 

Arreglem-ho, això dels músics. Arreglem-ho aviat. Ens 
hi va el pa de tots ! Au, arreglem-ho, que jo ja estic can-
sat de tocar l'acordeó i el piano de maneta. 

Consti que el lema de PAPITO és : Pau, harmonia i or
questració. 
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ACTIU I PASSIU 

NA parella del Sometent rondava nits 
passades pel carrer de Rocafort, 
prop de la via del carril de França. 

En caminar els susdits guardadors 
de l'ordre més refiats, obiraren al 
peu d'una paret dues ombres mascu

lines, en conversa força sospitosa. 
Els braus somatenistes s'atansaren al grup, 

a l'ensems que cridaven «Alto!» En escoltar la 
intimació, i talment com esperitat, un dels socis 
que formava la parella escapà, cames ajudeu-me, 
en direcció a la Model. Ans de què els somatenis
tes poguessin apuntar-li l'arma, s'havia entafo
rat el fugitiu en la fosca, deixant als «estripacon-
tes» amb un pam de nas. 

L'altre, menys sortós, s'entregà a l'enemic, 
el que, esvaïda la primera impressió, procedí a 
interrogar-lo. Inquiriren els del Sometent el nom 
que esdeia i a sant de què la pensada d'escollir 
pels seus esplais aquella hora i aquell lloc. Final
ment l i preguntaren, en l'escena que acabaven de 
presenciar, quin paper hi havia representat. 

Mort de por, roig de vergonya, declarà l'infe
liç amb veu feble que, en el moment fatal, l i havia 
correspost un paper de poc lluïment. 

U n dels somatenistes, en sentir això, digué al 
seu col-lega, amb la major serietat: 

—L'ocorregut amb aquest parell de barres, és 
exactament ço que succeeix a un Banc, quan 
fa suspensió de pagaments. L'actiu vola, en tant 
que el passiu resta. 

—Ai, Lluíset I Aquesta filla meva és la vergonya de la 
família ! No sé pas d'on deu haver sortit!... 

—Carai! Si tu no ho saps. Laietà!... 

EL FONDISTA BARRILAIRE, 
0 EL TRET PER LA CULATA 

B K " I N Jordi Desvalls no havia sortit mai 
B I de sa casa, és a dir, no havia aban-

I I donat, malgrat sos dinou anys, sa 
vila natal. 

Un dia acceptà el càrrec de viat
jant de taps de suro, i sa mare, la 

bona dona, l i va fer la següent advertència: 
—Sobretot la netedat, ho sents, fill meu ? La 

higiene, sobretot! 

En Jordi anà a posar, a sa aribada a Calafoll, 
a la fonda d'en Vicens, un tranquil fins el cap
damunt. I el xicot, en demanar habitació, féu 
l 'encàrrec: 

—Sobretot que hi hagi molta netedat. 
—Tot net. No faltaria més! 
—Molta higiene, sobretot! 

En Rafel i en Manel, dos viatjants vells, en 
sentir-lo i veure'l tan bonifaci, cridaren a l'amo: 

—Escolteu, Vicens: a aquest tanoca tindríem 
de jugar-li una bromada. 

—Sí que l i estaria bé, vatua redell! Ves on va 
amb aquest cuento de la higiene 1 

—Teniu un orinal per estrenar ? 
—Prou ! Encara està embolicat amb el paper 

fi de la botiga. 
—Doncs porteu-lo i poseu-hi dins un ditet de 

Xareç i una butifarra negra. 
—Caratsus ! Ja ho entenc ! Quina pensada ! 
— L ' h i deixarem a la tauleta de nit i ja veureu 

com riurem en sentir-lo protestar ! 
/ * • . 

En el corredor, en Vicens, en Rafel i en Ma
nel esperaven els aconteixements, car el beneitó 
d'en Jordi ja feia ratet que havia entrat en la seva 
habitació. 

De sobte... r ing ! ! ! 
—Sentiu ? Es ell, que truca ! 
—Anem-hi. 
I feren cap a l'habitació d'en Jordi Desvalls. 
—Què li passa, senyor?—féu el plaga d'en 

Vicens. 
—Que aquí no hi ha higiene, ni res ! 
—Què vol dir ? La meva fonda és molt neta ! 
—Sí? M i r i . . . 
I obrint la tauleta de nit, tragué l'orinal amb 

èl seu sospitós contingut. 
—Ah I Vaja 1—féu en Vicens, rient.—Es veu 

que vostè ha viatjat poc! 
—Què vol dir ? 
—Que això és un piscolabis que preparem per 

als hostes. Veu ? M i r i . . . 
I agafà la butifarra i la mossegà, i de l'orinal 

estant begué un traguet del saborós líquid... 
En Jordi, gratant-se el cap, sorprès, sense aca

bar d'entendre-ho, exclamà : 
—Carai ! No ho sabia ! Per què no m'avisaven 

abans, que no m'hi hauria orinat ? 
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EL C A V A L L 
Un viatger, anant a cavall per carretera, va fer nit en 

un hostal. A l'endemà digué a la mestressa : 
—Quant val? 
—Kes, home, res. El que li agrairia, és que fes apare

llar el cavall que porta amb la nostra egua. 
—Prou I 
Però el cavall es manifestà incapaç de complir la tasca 

que se li havia encarregat. 
—Això rai!—va fer el viatger.—Porteu aigua ben ca

lenta. 
I amb aigua quasi bullint, banyà el ventre del cavall, 

i aquest va fer el seu fet. 
Al cap d'un any el viatger tornà a passar per l'hostal 

i el sortí a rebre un home, ja madur. 
—Que no hi és la vostra dona? 
-No. 
—Sóc un viatger que vaig venir l'any passat, que vaig 

fer aparellar el meu cavall amb la vostra egua I 
I I hostaler li respongué, indignat : 
—Arri d'aquí! Ja pot guillar I Que no el vegi! Gràcies 

a vostè la dona cada dia m'escalda la panxa ! 
(De Sans Géne.) 

—Només té aquest nen ? 
—Caram! Quants vol que en tingui? Tot just fa tres 

mesos que sóc casada 1 
(De 5aní G í n e . ) 

—Tindràs d'anar-te'n. El meu marit és molt correcte, 
• no em perdonaria que l'enganyés amb qui no li ha si
gut presentat. 

(De Sans Géne. ) 

A D E A U V I L L E 

A cinquanta anys M. Hortillon es casà amb una xicota 
de vint-i-cinc primaveres. Al cap de l'any, com no hi ha
gués novetat, anà a trobar el metge. 

—Envií la senyora a Deauville—aconsellà el doctor. 
Anaren a Deauville, i res. Hi tornaren a l'any vinent, 

i res. Al tercer any, M. Hortillon anà a trobar altre cop 
al metge. 

—Ja va a Deauville la seva senyora? 
—Sí. Cada any hi anem. 
—Ah! Per* vostè també hi va? Doncs així no farem 

resi 
(De 5anj Géne . ) 

U N A C C I D E N T 
En un judici de falles. 
EI magistrat.—Vostè reconeix haver trencat un parai

gua pel cap del seu marit? 
L'acusada.—Això és un simple accident, senyor jutge. 

Jo no volia pas trencar-lo »l paraigua... 
(De Passing Show, de Londres.) 

—Onze criatures? Renoi! I com s'ho ha fet? 
—Si, miri. Poc a poc... 

(De Le Journal Amusant.) 
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T E R A O 

E l marit sorprèn a sa muller..., etc, etc. 
EU.—Desventurada I No te'n dónes vergonya d'enga

nyar-me d'aquesta manera? 
Ella.—Però... tu coneixes alguna altra manera? 

(De Le Journal Amusant.) 

P A P I T U 

M 

— L a vindré a veure el dissabte. Jo enganyo a la dona 
els dissabtes per a poguer descansar els diumenges. 

(De Le Journal Amusant.) 

—Volia veure el senyor, perquè m'empleés la nena. Una 
veïna m'ha dit: «Vés a veure'I, que te la farà entrar de 
seguida... 

De L a Veu : 
uEl senyor Vallès i P ui als.—Aquesta nit marxa a Ma. 

drid el diputat de la Mancomunitat senyor Massó i Llo
rens.» 

A veure si resulta que el que ha marxat ha sigui en 
Pagès i Rueda 1 
• •** D'un rotatiu de la meseta : 

«Ivonne, lívida, avanzó hacia Chelito ; Chelito, desen-
cajada, se adelantó hacia Ivonne, y al poco tiempo, Ivon
ne y Chelito, como si no se hubieran peinado nunca, s« 
encaminaban a la Casa de Socorro, donde las curaron dc 
varias erosiones, y no sabemos si les regalarlan algunos 
postizos. 

L a tragèdia tuvo un final cómico en el Juzgado de guar
dià, i Chelito dijo que tiene treinta aüosl» 

L a Chelito trenta anys! Ja ho crec! I ben complerts! 
• * • De £ 1 Imparcial : 
" E l concierto (el dels estudiants portuguesos) terminó 

con los himnos espanol y portuguès, entre grandes ova
ciones y clamorosos vivas a la unión hispanoamericana.» 

No hi sabem veure la punta. 
• • * De £ 1 Ideal , de Lleyda : 
"Els organitzadors de la Caravana, que porten a cap 

activament els preparatius, han rebut de les societats 
"Riegos y Fucrzas del Ebro» y «Energia Elèctrica» olre-
cimientos de asistencia para acompafiar a los excursio-
nistas en la visita que hagan a las obras dc las respectivas 
Companías.» 

D'això se'n diu respecte a tots els idiomes. Una solu
ció que recomanem a L a Publi. 

RRESPQM-
iEMCIA; 

Lluquet : N i que ena ho Jnrée al o renr iem.—Símina i : Ten-
rem. Segona com anem de gana.—Cara de Khu l : No eetà mal 
xafat, però és masaa llars.—t7n deffavat: A r a l i fan el mànec, 
jovencell.—Si» eofr ido»: Sia han eigut per a deeoonpar aiiòr— 
Portorapa: Fa bé. Lee precauciona mai h i aón de més. La xa
farderia éa molt manaa!—Pi Xafrcda: T a a l cove. amb tota eu 
honors que requereix.—iforrameu: L ' h i ficarem, però no sabem 
quan, com, n i on.—Magre ora t : Ea molt gastat.—iZoca/ula: La 
lletra és molt maca. Però el demés... passo l—K. Tarineta: Apro
fitaran quelcom, per a que no ena faci mala cara.—Pura, Ca'l» 
i Y i rg in ia : Els donarem un premi de constància.—Una volup
tuosa i uTia t i ca l íp t i ea : Tenim l 'autor a pendre les aigüea. J» 
seguirà, si l i rota.—t/n da /oro i un de d i n i : Doncs, tant el ae 
fora com el de dina, han ficat ela pena a la galleda,—Rei <>' 
copsa: £1 ninot l ' h i trobem fluix, i un ninot fluix no va enlloc.— 
Papa: No, prenda, no. Tot això aón suposicions i rea més.— 
P. I n y o l : Quines ganes de complicar-se la v ida l Cregui'm: n ' 
escrigui.—Bic Boc Buc : Veurà . Segona com a'bo agafi.—Un car-
dtac : Ses. No farem res.—Liuffst: A n i r à al Calendari. Resul
tar ia massa l larg en el número corrent.—Joan de la Pega--
Psél Es aDò...—Carmsta, la del d inou: I que sn dea ésser i " 
viciosa vos tè! Ja m'agradaria conèixer-la.—t/n Que pren V': 
te ta: Vagi prenent, que alimenta, 1, si pot ésser, no eacrip" 
verses .—üna d» Beus: No ens ha agradat gens n i got».— 
B. K. B . : Relral I quin ga rbu ix !—ün calant: Aprofitem u" 
acudit.—Bibalaa: An i rà al no aurt eap destorb.—Coca: No,^'-1' 
i no.—ün espantat; No ho direm a ningú. Posi's t ranqui l -" 
Nas d'ssedndoi: Això j a són figues d'un altre paaer.—K. B. Bo-
nya: S'ho agafa pel terme seriós vostè. No farem res.—P*r< 
B r u t : Ho guardarem. Qui sap el que pot passarI 

En qneden on mi ler per a conUstar. 

TALLERS GBÀFICS COSTA, COMTE D l L*ASSALT, 45.—BARCELONA 



V I A S U R I N A R I A S 
I M P U R E Z A S D E L A S A N G R E 

D E B I L I D A D N E R V I O S A 
BASTA D> IUTKII m ú r i u i i m oa 

^ DIC HAS ENFUMIDADU. OBACUÍ 
AL MAIAVILLO·O DUCUBUMISK-
TO DB LO» 

•EDiCAMENTOS 
DEL DOCTOR SOIVRC 

9»» ••a r»» lAdo* iséliUntaia·nt· per lodo* loa méil-
MI i u 1M •«•«•m j m t r — n U abaolate MÜAABW ! • I » 
i n 1M « u Im k u IMAO. paca BnAola·m·ni· rveonoMn 
• n « • «MM •réBl·M, d lde l lM 7 UQMW, tratado* doranta 
mwàm tlMap* MB «oda alaaa da aadlaanantoa eon raaalia-
é m tatmm • aalaa, aaadlaau laa MUICLUVTM M . DA. Bai-
nbd ta imman pr«aW / ndlaalaanta da ••• anfamadaitaa. 
f I A f O B i a A B I A I i 
« « • a i T t t o (•mra·al·sea) aa todaa •n· m m a i í t U t t o a m , 
lutriMi, prattaNM*. ·ra«<M·, eUtiti». tala maitar, aU., dal 
kaakra, r ««MMa, M r i a i t i t . atatrllU, «ratrttt*. •I·tilli. 
naa^Mt, flajai, ata., da la molar, par aiéalaaa 7 rabaidaa 
gaa aaaa. aa aaraa pranlo 7 radlaolmante «on laa Otsam 
M BB. AairsA Laa aataraaa aa aa ru por a( aeloa, ala lB7aa 
•laMa, laiada» 7 apUaMido da aondaa 7 kailaa, ata.. Ua 
palIgraaaa ataapra 7 qaa naaaaitaa la praaanala dal mddlae, 
r aadia aa aatara da aa aafanaadad. — Yijrrà, I n n s i l cu». 
i a m a i A M om LA BAHOUI 
SifUit lavarioala), «cianai, htmti, dlcaraa «aneatat (lacaa £1 laa plaraaj), arapolaaat ••ero/vlo·a·, t r í f m a t meni. urti 
Idrllaa, ata.. aofanaadadaa qoa Uanaa por taoia hamoraa, 
•l·laa • lafoaalaBaa i t l a aancra. por ardnleaa 7 rabaidaa 
t u aaaa, *• «araa prtnU 7 radlealaianta 000 laa Pli W H 
MrtaamM am. Da, BorraA. qaa aon U aiadteaaMB dapora-
üra Maal 7 »arfaata porqaa aatdaa racanarando la i a n m , 
!a Raaaraa, aoaaanlao todaa laa auarflaa dal orcanluno 
T taaaaBtu la aalod. raaolTlando as brava tiampo todaa laa 
dlaaaaa, lasaa, granoa. forAnanloa, raparaelda da laa ma-
faaaa, aalda dal aabaloí lalamaalonaa an tanaraL ata.. qu»-
daada la flai Umpla 7 racanarada. al aaballe brlBaata 7 
aailaaa, aa dajando an al orcanluno hnaBaa dal paaado. 
I m u . I taaatu maca. 
ü n i U D A B HÏBTIOflAi 

laifataatla ((alta da licor aaxoal), polacionaa •aetarn·· , 
upataialairaa (pérdldaa aaalnalaa), cartmxoio manJal, ptr-
a t u U BMatarta. dalar da oabaaa. WrMfoa. dabilidad a>«a-
mmr, faN«a aarparai, tamòloraa, palpitaaioaaa, Iraalarnoa 
aarvlaaaa Aa la ataiar 7 todaa laa mantfaataalonaa da la 
Saaraataaia, • acotaalaato narrloao, por arónlaaa 7 rabal-
íaa «aa aaaa. aa aaran proato 7 radlaalaanta «on laa Gaa-

H A i m i m BB. Da. Baiiad. — Mla qoa an madieamanto, 
•aa aa alüaaato aaaaalal dal aarabro. mAdala 7 todo al ala-
iasa «araloaa. Indlaadaa aapeelalraanU a loa acotadoa aa la 
ÉBTaatad par toda alaaa da azoaaoa (alajoa atn aAoa). para 
'aaapajar latacraaanta todaa ana fnnalonaa 7 aonaorrar 
«aata la aztraaa raja», ala rlolantar al orjanlaano, al rigor 
•aaaal prapla da la ad ad—Imtk, i imwu* raaaoa. 

A a » » •XOLBOT·I U I H da Jaad fldal « Xbaa, 8. aa 0, 
«•at iada. « . •araat·aa.—TMt • datald. Kambla da laa 
lacaa. M i rarmaata Salart, Prtaaaaa, T. 7 prinalpalaa far-
aiaalaa da BapaAa. Partagal 7 AaAriaa. 

P E L L — S Í F I L I S — V E N E R I 
INSTITUT URO-DKRMIO DEL DE. MONTANA 

EapecialíaU deia Hoapitala de Parts 1 del de la Santa Creu. 
SANT PAÜ. 2S, PRINCIPAL. í.o. 

c í c i ç s SAHRoMA 
0 
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C O N S U L T O R I P O L I C L I N I C 
ARIBAI". 50, PRAL. De 11 a 1 i de 6 a 8 

SÍFILIS. VENERI. PELL. IMPOTÈNCIA. Aplicació econt-
mica del 606 i 914. Abonaments setmanals, i peesetee. 

l E L F L U J Q B L A N C O ] 

roMEDADES DE u" 

MRRIGACIONES DEi D R . V A L L C Y t 

f*«MACIA» Y DBOq 
* a 

S U L F U R E T O C A B A L L E R O 
Producte patentat contra la SARNA (ronya). Sense dany 
í a desaparèixer la BAENA en 10 minata. Desconfieu sem
pre de lea imitacions. Comte de TAsalto, 86, Barcelona, 

i Centres d'Específics. 
C A L C E T I N E S R E F O R Z A D O S 

LeKftimo NEVERRIP (fabricación alemana). Mata-cabras 
RÀPID. La ruina de los paatoree. A la primera vegada, 

R. I . P.—LA MUNDIAL. Espalter. 6. 

T I S A N A P U I G (Antiblenorragica) 
Tratamiento eficaz para la total enración en poc os d las da 
la BLENOBRAOIA (purgaciones) y demàs dolenciaa del 
aparato génito-urinario. Venta: Dr. Ferrer, Segalà. F M -
maoia de la Crua, •Salus· , Viuda de Alsina, Franciscà 

Puig. y demàs farmacias. Barcelona. 

D O N E S ! ! 
Mai passareu una MALA SETMA
NA si preneu els sellos graduats 

Per correu, 2*50 pessetes. Laboratori Suafla, Escu-
dellers, 8, Barcelona.—Es venen a les farmàcies i 
centres d'específics. 
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VENEREO, SÍFILIS, IMPOTÈNCIA 
PR0DUCT0S DONNATTI 

Nunoa la oélebra fraaa del gran eonqoiatador CAaar = 
Aaguato. • Vani. vidi. vici-, ha podldo apllearaa major = 
ine a loa renombradoa madleamentoa DONNATTI, loa = 
aualea. apanaa Introdnoldoa an EapaAa, han tomada = 
ta delantera a ana aimilarea naoionalaa 7 extranjeroa, = 

por ana rirtodea curatlraa: VENEREO. BLBNORRAGIA. Raptdlalma euraoión radical, aln aondaa al = 
molaatlaa, pndiando haoeraa la ouraoión nno miamo. La Irritaclón, freoaenola da orinar. «MOBor^a» — 
treoheeea aretratea. oiatitla, eatarroa da la Tojlga. deaaparoeen oomo por encanto con loa CONFETTI — 
DONNATTI; 5 ptaa. eaja.—La moleata gota militar daaaparaee ioatantAneamente eon la maraTllloaa j . . 
INYBCCION DEL PROFESOR DONNATTI, alendo esta Inyecoi ón la única qoa la cura dataltlTaman- = 
te. Uloaraa. eta. Un fraaoo de INTECCION DONNATTI. 6 ptaa.-La SÍFILIS: B úniao praparado = 
raeional, elentlteo y da reanJtadoa poaitiToa. que haee doaapareeer todaa laa aoflalee a laa prlmaraa = 
dosla, ea el maraTlDoso ROOB DONNATTI. Ea el depnratlTO por aioelenela; aura radleaUnenta la 81- = 
FILIS aln laa tarriblaa eonaecnenclaa de loa otroa preparadoa. Regenera eomplatamanta la aangre In- = 
fecta. Cura laa adenítia glandularaa, dolor da loa hnaaoa, anipclonea en la plal, pérdldaa «aaalnalaa. = 

= atadtara. U « fraaao de ROOB DONNATTI, 6 ptaa-—IMPOTRNCIA: Bata plaga de la gonaraelón actual, que haoa anT·laaw g 
= aataa da hora a maehos ióvenaa. ha dejado da eiiatlr deade qne al proTeaor DONNATTI. de Roma, ha dado a eonooor «n eola- = 
= «al MT.Trnt DemelTe la inTontod. el rtgor 7 las fueraaa pérdldaa, aln causar loa estragaa da otroa preparadoa almüarea. Ma. = 
= al miamo tionpo. tónlco. estomacal 7 gran reconstllayente El ELIXIR DONNATiI haee aentjr ans ofeçtoa deade laa v n n t n a = 
= doaia. Un fraaoo de ELIXIB DONNATTI. T ptaa—DEPOSITO CENTRAL: Boqaerta, 4T, Barcelona, donde aontaatarín gratoi- = 
= tamente 7 eon reaarra ooantaa eonaultaa aa hagan yerbalmente 7 por eecrlto. Tin ta aa Madrid: Farmàcia aa70ao. Arana1. l - = 
| l a Bilboa: Barandlarin 7 C». W* SaviBo: JosA Marín QalAn. farmàcia. >n MallUo: Farmaala Bernardi, aaOa Alfonso UA. = 
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—Una pianola a l'alcova volen poSar? Sí que es veu que els agrada que els vinguin amb músiques 
a vostès I \ 


